The Admonitions of Ipuwer     (Papyrus Leiden 334)
(date of original composition uncertain, but generally considered to be describing the turmoil of the First Intermediate Period)

I

[. .] The door [keepers] say: "Let us go and plunder." 
The confectioners [. . .]. 
The washerman refuses to carry his load [. . .] 
The bird [catchers] have drawn up in line of battle [. . . the inhabitants] of the Delta carry shields. 
The brewers [. . .] sad. 


wrongdoing is everywhere, and there is no man of yesterday. 
Indeed, the plunderer [. . .] everywhere, and the servant takes what he finds. 
Indeed, the Nile overflows, yet none plough for it [I/1]. Everyone says: "We do not know what will happen throughout the land." 
Indeed, the women are barren and none conceive. Khnum fashions (men) no more because of the condition of the land.   [I/1] the Nile overflows, yet none plough for it: 

II

Indeed, poor men have become owners of wealth, and he who could not make sandals for himself is now a possessor of riches. 
Indeed, men's slaves, their hearts are sad, and magistrates do not fraternize with their people when they shout. 
Indeed, [hearts] are violent, pestilence is throughout the land, blood is everywhere, death is not lacking, and the mummy-cloth speaks even before one comes near it. 
Indeed, many dead are buried in the river; the stream is a sepulcher and the place of embalmment has become a stream. 
Indeed, noblemen are in distress, while the poor man is full of joy. Every town says: "Let us suppress the powerful among us." [II/1] 


Squalor is throughout the land, and there are none indeed whose clothes are white in these times. 
Indeed, the land turns around as does a potter's wheel; the robber is a possessor of riches and [the rich man is become] a plunderer. 


 towns are destroyed and Upper Egypt has become an empty waste.


 Indeed, men are few, and he who places his brother in the ground is everywhere. When the wise man speaks, [he flees without delay]. 
Indeed, the well-born man [. . .] through lack of recognition, and the child of his lady has become the son of his maidservant.   

III

Indeed, the desert is throughout the land, the nomes are laid waste, and barbarians [III/1] from abroad have come to Egypt[III/2]. 
Indeed, men arrive [. . .] and indeed, there are no Egyptians [III/3] anywhere. 
Indeed, gold and lapis lazuli, silver and turquoise, carnelian and amethyst, Ibhet-stone and [. . .] are strung on the necks of maidservants. Good things are throughout the land, (yet) housewives say: "Oh that we had something to eat!" 
Indeed, [. . .] noblewomen. Their bodies are in sad plight by reason of their rags, and their hearts sink when greeting [one another]. 

Indeed, the builders [of pyramids have become] cultivators, and those who were in the sacred bark are now yoked [to it]. None shall indeed sail northward to Byblos today; what shall we do for cedar trees for our mummies, and with the produce of which priests are buried and with the oil of which [chiefs] are embalmed as far as Keftiu? They come no more; gold is lacking [. . .] and materials for every kind of craft have come to an end. The [. . .] of the palace is despoiled. How often do people of the oases come with their festival spices, mats, and skins, with fresh rdmt-plants, grease of birds . . . ? 


 Indeed, laughter is perished and is [no longer] made; it is groaning that is throughout the land, mingled with complaints.   

IV

Indeed, every dead person is as a well-born man. Those who were Egyptians [have become] foreigners and are thrust aside. 
Indeed, hair [has fallen out] for everybody, and the man of rank can no longer be distinguished from him who is nobody. 


 Indeed, great and small [say]: "I wish I might die." Little children say: "He should not have caused [me] to live." 
Indeed, the children of princes are dashed against walls, and the children of the neck [IV/1] are laid out on the high ground [IV/2]. 


As for the butler, he is ruined. There are no remedies for it; noblewomen suffer like maidservants, minstrels are at the looms within the weaving-rooms, and what they sing to the Songstress-goddess is mourning. Talkers [. . .] corn-rubbers.
Indeed, all female slaves are free with their tongues, and when their mistress speaks, it is irksome to the maidservants. 

V

Indeed, all animals, their hearts weep; cattle moan because of the state of the land. 
Indeed, the children of princes are dashed against walls, and the children of the neck are laid out on the high ground. Khnum groans because of his weariness.


 Indeed, that has perished which yesterday was seen, and the land is left over to its weakness like the cutting of flax, commoners coming and going in dissolution [. . .].   [V/1]the ways are [. . .], the roads are watched: the ways [are not] guarded roads (Wilson)
  

VI

Would that there were an end of men, without conception, without birth! Then would the land be quiet from noise and tumult be no more. 
Indeed, [men eat] herbage and wash [it] down with water; neither fruit nor herbage can be found [for] the birds, and [. . .] is taken away from the mouth of the pig. No face is bright

Indeed, public offices are opened and their inventories are taken away; the serf has become an owner of serfs. 


 Indeed, the laws of the council chamber are thrown out; indeed, men walk on them in public places, and poor men break them up in the streets. 
 

VII

Behold, the fire has gone up on high, and its burning goes forth against the enemies of the land. 
Behold, things have been done which have not happened for a long time past; the king has been deposed by the rabble. 
Behold, he who was buried as a falcon [VII/1] [is devoid] of biers, and what the pyramid concealed has become empty. 
Behold, it has befallen that the land has been deprived of the kingship by a few lawless men. 


 Behold, the possessors of tombs are ejected on to the high ground, while he who could not make a coffin for himself is now [the possessor] of a treasury. 
Behold, this has happened [to] men; he who could not build a room for himself is now a possessor of walls. 


 Behold, the possessor of wealth now spends the night thirsty, while he who once begged his dregs for himself is now the possessor of overflowing bowls. 
Behold, the possessors of robes are now in rags, while he who could not weave for himself is now a possessor of fine linen. 
Behold, he who could not build a boat for himself is now the possessor of a fleet; their erstwhile owner looks at them, but they are not his. 
Behold, he who had no shade is now the possessor of shade, while the erstwhile possessors of shade are now in the full blast of the storm. 
 

VIII

Behold, he who slept wifeless through want [finds] riches, while he whom he never saw stands making dole. 
Behold, he who had no property is now a possessor of wealth, and the magnate praises him. 
Behold, the poor of the land have become rich, and the [erstwhile owner] of property is one who has nothing. 
Behold, serving-men have become masters of butlers, and he who was once a messenger now sends someone else. 
Behold, he who had no loaf is now the owner of a barn, and his storehouse is provided with the goods of another. 

 Behold, she who had no box is now the owner of a coffer, and she who had to look at her face in the water is now the owner of a mirror. 
 

IX

[Behold,] those who once owned beds are now on the ground, while he who once slept in squalor now lays out a skin-mat for himself. 

 Behold, a man is slain beside his brother, who runs away and abandons him to save his own skin. 

There are seventeen sections in all detailing the various types of misery which have befallen Egypt.
This translation is taken from the webpage of Andre Dollinger
Who kindly allows non-commercial use of his materials

http://nefertiti.iwebland.com/texts/ipuwer.htm
http://nefertiti.iwebland.com/index.html
